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Generador de H2 i150

Gracias por adquirir el generador de H2 i150. Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de 
utilizar este producto.

El generador utiliza un método de electrólisis basado en la tecnología patentada de membrana SPE/PEM, 
que separa el hidrógeno molecular y el oxígeno. Durante el proceso, el hidrógeno molecular fluye hacia 
la salida designada, mientras que el oxígeno vuelve al depósito con agua purificada.

1. Características y ventajas del generador

• Producción estable de hidrógeno molecular con un caudal de 150 ml/min.
• Sensores para verificar la calidad y la cantidad del agua purificada.
• Fácil manejo.
• Funcionamiento silencioso.
• Bajos costes de funcionamiento y mantenimiento.
• Fácilmente transportable con un práctico estuche incluido.
• Adecuado para uso doméstico.

Fabricante:
H2 Medical Technologies s.r.o.

Muglinovská 154/73, 712 00 Ostrava, República Checa
Distribuidor:

H2 WORLD HEALTH & BEAUTY COMPANY s.r.o.
Muglinovská 154/73, 712 00 Ostrava, República Checa

orders@H2Vibe.com

+420 777 724 731

mailto:orders@h2vibe.com
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2. Antes del primer uso de 

• Coloque el generador sobre una superficie estable y plana.
Compruebe que la toma de corriente esté correctamente instalada y funcione correctamente.

• Enchufe el generador a la toma de corriente y enciéndalo con el botón ON/OFF. Desatornille la tapa del 
depósito de agua (según las instrucciones del generador).

• Añada aproximadamente 500 ml de agua purificada al generador, asegurándose de que
el nivel del agua quede unos 2 mm por debajo del borde superior de la ventana transparente.

• Vuelva a atornillar la tapa del depósito de agua.
• No utilice el generador para producir hidrógeno molecular durante 24 horas, permitiendo que la 

membrana del electrolizador absorba una cantidad suficiente de agua.
• Respete el tiempo máximo de funcionamiento permitido del generador (2 horas), seguido de una 

pausa operativa de 30 minutos.

3. Avisos importantes sobre el 

3.1. Líquido de funcionamiento adecuado para el generador

• El generador solo puede utilizarse con agua purificada, H2 READY® WATER de la tienda online 
H2Vibe.com, diseñada para uso en laboratorio. Esto garantiza el funcionamiento adecuado y 
duradero del dispositivo. La garantía del fabricante solo se aplica a los dispositivos llenados con 
agua purificada comprada en la tienda online H2Vibe.cz.

• Nunca llene el depósito del generador con agua del grifo u otra agua mineral, ya que esto podría 
causar daños irreversibles no cubiertos por la garantía del fabricante.

• Si necesita transportar el generador a otro lugar, primero vacíe el agua utilizando la salida de 
drenaje. Antes del siguiente uso, vuelva a llenar el generador con agua purificada hasta el nivel 
requerido.

3.2. En caso de no utilizar el generador durante un periodo prolongado 

• Si no va a utilizar el generador durante más de una semana, deje 200 ml de agua purificada en el 
depósito para evitar que se seque la membrana del electrolizador. Siga el mismo procedimiento si 
tiene previsto almacenar el generador.

• Se recomienda sustituir el agua purificada del depósito con regularidad, una vez cada dos semanas, 
para mantener la calidad necesaria para producir hidrógeno molecular altamente concentrado.

• No encienda el generador si ha estado inactivo durante un período prolongado. Drene el agua 
utilizando la salida de drenaje y rellénelo con agua purificada fresca. El caso contrario puede provocar 
daños en la membrana del electrolizador.
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3.3. Precauciones de seguridad 

• No cubra las aberturas de ventilación. No cierre la salida de hidrógeno molecular con una tapa o tapón, ya que 
esto podría causar daños debido a la presión.

• Las instalaciones eléctricas deben cumplir con las especificaciones indicadas en la placa de características 
del generador.
placa de características del generador.

• Nunca utilice el generador cerca de una llama abierta y tenga en cuenta el riesgo de electricidad estática
. No fume mientras maneja el generador.

• Utilice siempre el generador en una habitación bien ventilada y asegúrese de que haya una 
ventilación regular (al menos entre 10 y 60 minutos). No lo utilice en espacios pequeños, cerrados 
o mal ventilados.

• Nunca deje el generador en funcionamiento sin la supervisión de un adulto.
• No agite, incline ni gire el generador.
• Desenchufe siempre el generador de la toma de corriente cuando no lo utilice. La toma de 

corriente debe cumplir con las especificaciones indicadas en la placa de características del 
generador.

• No utilice el generador si el cable de alimentación está dañado, ya que podría provocar
descargas eléctricas.

• No doble, retuerza, estire ni dañe de ninguna otra forma las capas aislantes internas y externas
capas aislantes internas y externas del cable de alimentación.

• El generador solo es seguro para personas mayores de 18 años. Los usuarios más jóvenes solo pueden 
utilizarlo bajo la supervisión constante de un padre o un adulto responsable.

• Todos los operadores deben recibir primero las instrucciones adecuadas sobre el uso seguro del generador.
• Asegúrese de que el generador y sus accesorios se mantengan fuera del alcance de los niños, las 

mascotas y las personas no informadas.
• Antes de cada uso, compruebe cuidadosamente:

• La ubicación del generador
• la integridad del aislamiento del cable de alimentación,
• la funcionalidad del interruptor,
• el flujo de aire a través de las aberturas de ventilación,
• el nivel de agua purificada en el depósito
• y la limpieza e integridad de todos los adaptadores y accesorios en uso.

• El generador y su cable de alimentación no deben entrar en contacto con agua u otros líquidos, ni 
con superficies húmedas o mojadas.

• Coloque el generador sobre una superficie plana.
• El hidrógeno molecular producido no debe recogerse ni encenderse en la salida de hidrógeno bajo 

ninguna circunstancia.



7

3.4. Manejo de los aplicadores

• La salida de hidrógeno del generador debe permanecer siempre completamente despejada; no la 
bloquee de ninguna manera.

• Asegúrese siempre de que los tubos de los aplicadores de hidrógeno no estén doblados y de que los 
aplicadores de hidrógeno no estén dañados.

• Utilice únicamente aplicadores de hidrógeno debidamente limpios, sin daños físicos y en
en buenas condiciones de funcionamiento.

• Cada aplicador de hidrógeno solo debe ser utilizado por una persona específica. Adquiera los 
aplicadores de hidrógeno exclusivamente en la tienda electrónica H2Vibe.com para garantizar el 
funcionamiento óptimo tanto del generador como de los aplicadores.

• Antes de cualquier uso posterior, desinfecte el aplicador con una solución alcohólica.

3.5. Tiempo de funcionamiento y servicio

• El tiempo máximo de funcionamiento continuo permitido del generador es de 2 horas, siempre que 
se mantenga una ventilación adecuada en la habitación donde está funcionando el generador. 
Después de alcanzar el tiempo máximo de producción de hidrógeno molecular, apague el 
generador durante 30 minutos para permitir que el electrolizador se enfríe.

• Nunca exceda el tiempo máximo de funcionamiento; el incumplimiento de esta norma anulará 
cualquier reclamación de garantía relacionada con el sobrecalentamiento del generador (el 
generador tiene un sensor de temperatura interno incorporado).

• Nunca intente desmontar el generador. Todo el mantenimiento y las reparaciones deben
ser realizadas exclusivamente por nuestro centro de servicio técnico en H2 Medical Technologies s.r.o.

4. Especificaciones del generador 

Nombre del 
producto: Modelo: 
Peso: Potencia:
Caudal de hidrógeno: 
Intervalos de tiempo: 
Dimensiones (mm): 
Electrolizador: Fluido de 
funcionamiento: 
Concentración:

H2 i150 4 en 1 Silver Stone i150
1,3 kg (sin incluir el contenido de agua)
65 W
150 ml/min
1/2/3 horas (1 pulsación del botón = 1 hora) 110 (L) 
× 110 (W) × 190 (H)
Tecnología SPE/PEM de DuPont, EE. UU.
Agua purificada (calidad farmacéutica)
99,9 %, hasta 1,56 ppm (durante el proceso de saturación del agua potable)
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TDS

5. Contenido del paquete 

Generador • Bolsa de transporte • Manual de usuario • Aplicador nasal de H2 • Difusor de agua H2
• Herramienta para desenroscar la tapa de la salida para drenar el agua purificada • Fuente de 
alimentación • Cable de alimentación

6. Descripción del generador

6.1. Sección frontal del generador de hidrógeno

Ventana transparente
para supervisar el nivel del agua

Botón «ON/OFF»

6.2. Sección superior « »

ENCENDIDO
ENCEN

DIDO

Apertura con tapa para rellenar agua 
purificada y salida de oxígeno con 
tapa de rosca

Tapa que cubre la 
salida de hidrógeno y la

salida de hidrógeno

H O
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6.2. Sección trasera y lateral

Aberturas de ventilación

Salida para el cable de alimentación

6.3. Sección inferior

Salida de drenaje para agua purificada
con tapa

Las imágenes del producto se proporcionan únicamente con fines informativos, y el aspecto, el color o el patrón de la superficie del producto 
pueden variar en función del modelo específico. El fabricante se reserva el derecho a modificar el aspecto externo de un modelo específico 
de acuerdo con el plan de desarrollo innovador de ese modelo de producto.
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7. Drenaje y rellenado de agua purificada 

7.1. Rellenado de agua purificada 

1. Desenrosque la tapa superior del depósito 
de agua.

2. Añada agua purificada al generador hasta que 
el nivel del agua se encuentre 
aproximadamente 2 mm por debajo del 
borde superior de la ventana transparente.

3. Vuelva a enroscar la tapa del depósito de 
agua.

7.2. Drenaje del agua purificada del generador de agua ( )

1. Prepare un recipiente vacío para recoger el agua 
drenada del generador.

2. Sostenga el generador sobre el recipiente.

3. Desatornille la tapa de la salida de drenaje 
situada en la parte inferior del generador o 
afloje con la herramienta incluida.

4. Vierta el agua del generador en el recipiente.

5. Vuelva a enroscar la tapa en la salida de 
drenaje.

6. Coloque el generador sobre una superficie 
estable.
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8. Procedimientos de aplicación de 

8.1. Producción de agua hidrogenada

1. Enchufe el generador a una toma de corriente. 
La luz indicadora se iluminará en azul y se 
apagará al cabo de unos instantes.

4. Sumerja el difusor en un recipiente con 
agua.

2. Retire la tapa de la salida de hidrógeno.

3. Conecte el extremo del tubo difusor de 
hidrógeno a la salida de hidrógeno situada 
en la parte superior del generador.

5. Pulse el botón una vez para establecer el 
tiempo de producción predeterminado 
para el agua hidrogenada (60 minutos).

6. Tiempo de producción recomendado para la 
saturación del agua hidrogenada: 15-30 
minutos.

7. El generador se apagará automáticamente tras 
el tiempo seleccionado. Para detener el 
proceso de producción antes de tiempo, 
mantenga pulsado el botón durante 3 
segundos.
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8.2. Preparación para la inhalación*

1. Enchufe el generador a una toma de corriente. 
La luz indicadora se iluminará en azul y se 
apagará al cabo de unos instantes.

2. Retire la tapa de la salida de hidrógeno.

3. Conecte el extremo del tubo del inhalador 
de hidrógeno (cánula nasal) a la salida de 
hidrógeno situada en la parte superior del 
generador.

6. Inhale lentamente el gas hidrógeno por la nariz y 
exhale por la boca para garantizar un flujo 
continuo de gas hidrógeno hacia los pulmones.

7. Tiempo de inhalación recomendado: 30-60 
minutos. Repita el procedimiento 2-3 veces 
al día si es posible.

8. El generador se apagará automáticamente tras el 
tiempo seleccionado. Para detener la producción de 
hidrógeno antes de tiempo, mantenga pulsado el 
botón durante 3 segundos.

4. Introduzca con cuidado el otro extremo del 
aplicador en las fosas nasales. Fije ambos tubos sobre las 
orejas y ajústelos debajo de la barbilla con el clip 
deslizante para mantener el aplicador firmemente 
en su sitio.

5. Pulse el botón una vez para establecer el 
tiempo predeterminado para la aplicación 
nasal (60 minutos).

*Algunos modelos pueden incluir una 
mascarilla de inhalación. Cuando utilice este 
tipo de mascarilla, inhale hidrógeno 
molecular por la boca y exhale por la nariz. El 
procedimiento es el mismo que con el aplicador 
nasal en todos los demás pasos.
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8.3. Preparación para la aplicación en el oído*

1. Enchufe el generador a una toma de corriente. 
La luz indicadora se iluminará en azul y se 
apagará al cabo de unos instantes.

4. Inserte las salidas auriculares en ambos 
conductos auditivos.

2. Retire la tapa de la salida de hidrógeno.

5. Pulse el botón una vez para establecer el 
tiempo predeterminado para la aplicación 
en el oído (60 minutos).

3. Conecte el extremo del tubo aplicador auricular 
a la salida de hidrógeno situada en la parte 
superior del generador.

6. Tiempo de aplicación recomendado:
15-30 minutos.

7. El generador se apagará automáticamente tras 
el tiempo seleccionado. Para detener el 
procedimiento antes de tiempo, mantenga 
pulsado el botón durante 3 segundos.

* Los aplicadores para los procedimientos mencionados no 
están incluidos en el paquete. Se pueden adquirir en la 
tienda online H2Vibe.com.
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8.4. Preparación para la aplicación en los ojos*

1. Enchufe el generador a una toma de corriente. 
La luz indicadora se iluminará en azul y se 
apagará al cabo de unos instantes.

4. Coloque con cuidado el aplicador ocular 
alrededor de los ojos y fíjelo con la correa 
alrededor de la cabeza.

2. Retire la tapa de la salida de hidrógeno.

5. Pulse el botón una vez para establecer el 
tiempo predeterminado para la aplicación 
ocular (60 minutos).

3. Conecte el extremo del tubo del aplicador 
ocular a la salida de hidrógeno situada en la 
parte superior del generador.

6. Tiempo de aplicación recomendado: 15-30 
minutos.

7. El generador se apagará automáticamente tras 
el tiempo seleccionado. Para detener el 
procedimiento antes de tiempo, mantenga 
pulsado el botón durante 3 segundos.

* Los aplicadores para los procedimientos mencionados no 
están incluidos en el paquete. Se pueden adquirir en la 
tienda online H2Vibe.com.
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9. Solución de problemas

El generador no se enciende.

El generador no se enciende. La luz roja 

parpadea lentamente.

Compruebe que el generador esté 
correctamente conectado a la toma de corriente 
y al enchufe eléctrico.

Pulse el botón ON/OFF.

El generador no tiene suficiente agua purificada. 
Rellénelo con la cantidad adecuada de agua 
purificada.

Luz roja y azul parpadeando alternativamente.

Las luces parpadean rápidamente y se 
acompañan de señales acústicas.

TDS alto (el agua del generador contiene un alto nivel de 
sólidos disueltos, lo que significa que es un tipo de agua 
inadecuado). Vacíe el agua y rellene con agua purificada 
de nuestra tienda online.

El generador está inclinado. Colóquelo en 
posición horizontal.

Luz roja encendida.

El generador no está produciendo hidrógeno 
molecular.

El generador está en modo de limpieza. Apáguelo
y vuelva a encenderlo.

El aplicador de hidrógeno está conectado 
incorrectamente. Compruebe la conexión y asegúrese 
de que el tubo del aplicador no esté obstruido.

El generador no produce hidrógeno molecular. El generador no está lleno con una cantidad 
suficiente de agua purificada. Rellénelo con agua 
purificada.

Hay una fuga de agua en el generador. El tiempo de funcionamiento del generador ha
Se ha superado el límite. Apáguelo, espere a que se 
enfríe (30 minutos) y vuelva a encenderlo.

Hay una fuga de agua en el generador. Hay un fallo en el compresor interno.
. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.
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10. Información sobre la eliminación de residuos 

H2 Medical Technologies s.r.o. forma parte del sistema colectivo de gestión de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos de ELEKTROWIN a.s. La eliminación ecológica está garantizada dentro del sistema 
colectivo ELEKTROWIN (www.elek-trowin.cz). Las ubicaciones para la recogida de productos usados se 
pueden encontrar en www.elek-trowin.cz. Este producto cumple con los requisitos legislativos de la UE 
de acuerdo con las Directivas de Nuevo Enfoque en materia de seguridad, protección de la salud y normas 
medioambientales. Se ha emitido una Declaración de Conformidad CE para este producto.

11. Garantía y condiciones de garantía 

Garantía comercial del producto: 24 meses a partir de la fecha de compra.
La garantía del fabricante cubre el uso adecuado del generador de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en 
el manual del usuario. En tales casos, el fabricante proporcionará reparaciones gratuitas.
Durante el periodo de garantía, se podrán cobrar las reparaciones por defectos causados por:
• El uso de una fuente de agua distinta a la prescrita por el fabricante. Utilice únicamente agua 

purificada comprada en la tienda online H2Vibe.com. El uso de otros tipos de agua puede dañar el 
generador.

• Error del operador o uso inadecuado del generador.
• Caída del generador desde una altura.
• Desastres naturales o factores externos como incendios, catástrofes naturales, contaminación, 

sobretensión/subtensión, terremotos, rayos, tormentas de viento, inundaciones y otros eventos 
similares.

• Daños durante el transporte u otros impactos logísticos.
• Cualquier interferencia por parte del usuario u otra persona con las piezas internas del generador.

12. Condiciones de anulación de la garantía

La garantía comercial quedará invalidada si:
• El producto se instaló incorrectamente o no se siguieron los procedimientos de instalación recomendados y 

estándar.
• La estructura sufrió daños por choque térmico (por ejemplo, llamas, cigarrillos, agua hirviendo, etc.), antes de la instalación (por 

ejemplo, impacto, caída, presión, transporte o manipulación inadecuados) o por sustancias químicas o naturales que causan 
corrosión (por ejemplo, manchas de agua dura o rica en hierro) y factores similares.

• Se realizaron modificaciones o alteraciones en la estructura.

• La estructura se dañó debido a un uso inadecuado o inusual, negligencia en el mantenimiento o procedimientos de 
mantenimiento incorrectos.
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Empresa Sede 
social

Número de 
identificación

H2 Medical Technologies s.r.o.

Muglinovská 154/73, Muglinov, 712 00 Ostrava

11661534

Marca

Tipo de 
modelo

Finalidad del uso

H2 Medical Technologies

Generador de agua enriquecida con hidrógeno (generador 
Molecular Hydrogen®)
i150, i300, i600, i1000

Generador de H2
Producción de agua enriquecida con hidrógeno, inhalación de hidrógeno molecular, 

producción de agua enriquecida con oxígeno, producción de oxígeno

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE
DATOS DE IDENTIFICACIÓN DEL FABRICANTE:

DECLARAMOS BAJO NUESTRA EXCLUSIVA RESPONSABILIDAD QUE EL EQUIPO QUE SE INDICA A 
CONTINUACIÓN:
Equipo eléctrico

cumple con las siguientes normas:

y las siguientes directrices:

En Ostrava, el 5 de abril de 2023 Ing. Pavel VAŠEK
Director técnico comercial Persona 

responsable

Reglamento del Gobierno de la República Checa n.º 117/2016 Coll., Reglamento del Gobierno 
de la República Checa n.º 118/2016 Coll., Reglamento del Gobierno de la República Checa n.º 
481/2012 Coll.

Normas: ČSN EN 60335- ed. 3:2012, incluidas las modificaciones
ČSN EN 62233:2008, ČSN EN IEC 55014-1 ed. 5: 2021,
ČSN EN IEC 55014-2 ed. 3: 2021, ČSN EN IEC 61000-3-2 ed. 5: 2019+A1:2021,
ČSN EN 61000-3-3 ed. 3: 2014+A1:2019,
Certificado de inspección Número de registro 2022/381002/IC/E según ČSN EN ISO/IEC 17020.

13. Declaración de conformidad de 

El fabricante declara que el dispositivo especificado cumple con los requisitos esenciales del Reglamento 
gubernamental n.º 117/2016 Coll., el Reglamento gubernamental n.º 118/2016 Coll. y el Reglamento 
gubernamental n.º 481/2012 Coll. El cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento gubernamental 
n.º 117/2016 Coll. garantiza la conformidad con la Directiva 2014/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 
Europa. El cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento gubernamental n.º 118/2016 Coll. garantiza la conformidad con la 
Directiva 2014/35/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de Europa. El cumplimiento de los requisitos esenciales del Reglamento 
gubernamental n.º 481/2012 Coll. garantiza la conformidad con la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 
Europa.
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14. Aplicador Compatibilidad

VISUALIZACIÓN NOMBRE DEL APLICADOR NOMBRE DEL GENERADOR

Aplicador auricular H2

Gafas de bienestar H2

Aplicador ocular H2

i150 (oro, plata)
i300 
i600 
i1000
i300 Pro

i300 
i600 
i1000
i300 Pro

i150 (Oro, Plata)
i300 
i600 
i1000
i300 Pro

Funda para aplicaciones H2
- Mano

i300
i600 
i1000
i300 Pro

Funda para aplicaciones H2
- Pie

i300
i600 
i1000
i300 Pro
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VISUALIZACIÓN NOMBRE DEL APLICADOR NOMBRE DEL GENERADOR

Manguito de aplicación H2
- Codo

Manguito de aplicación H2
- Brazo

Manguito de aplicación H2
- Rodilla

Manga de aplicación H2
- Pierna completa

i300 
i600 
i1000
i300 Pro

i300 
i600 
i1000
i300 Pro

i300 
i600 
i1000
i300 Pro

i1000
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15. Tabla de uso de generadores y aplicadores

NOMBRE DEL GENERADOR APLICACIÓN

i150 (oro, plata)

i300

i600

i1000

i300 Pro

Inhalación
Producción de agua hidrogenada 
Aplicación en los oídos
Aplicación ocular 
Aplicaciones con manguito 
Masaje ocular

Inhalación
Producción de agua hidrogenada 
Aplicación en los oídos
Aplicación en los ojos 
Aplicaciones en las mangas 
Masaje ocular

Inhalación
Producción de agua hidrogenada 
Aplicación en los oídos
Aplicación en los ojos 
Aplicaciones en las mangas 
Masaje ocular

Inhalación
Producción de agua hidrogenada 
Aplicación en los oídos
Aplicación en los ojos 
Aplicaciones en las mangas 
Masaje ocular

Inhalación
Producción de agua hidrogenada 
Aplicación en los oídos
Aplicación en los ojos 
Aplicaciones en las mangas 
Masaje ocular



21

APLICADORES CAUDAL TIEMPO DE APLICACIÓN RECOMENDADO

Aplicador nasal Difusor 
de agua Aplicador 
para oídos Aplicador 
para ojos
Fundas para piernas, manos y brazos

150

×

30-60 min.
15-30 min.
15-30 min.
15-30 min.
×

Gafas de bienestar × ×

Aplicador nasal 60-300 30-60 min.

Difusor de agua 300 15-30 min.
Aplicador auricular 60-240 15-30 min.
Aplicador ocular 60-240 15-30 min.
Fundas para piernas, manos y brazos 300 30 minutos después de llenar el aplicador de H2
Gafas de bienestar 60-240 15-30 min.

Aplicador nasal 120-600 30-60 min.
Difusor de agua 600 15-30 min.
Aplicador auricular 120-240 15-30 min.
Aplicador ocular 120-240 15-30 min.
Fundas para piernas, manos y brazos 600 30 min. después de llenar el aplicador de H2
Gafas de bienestar 120-240 15-30 min.

Aplicador nasal 300 30-60 min.
Difusor de agua 1000 15-30 min.
Aplicador auricular 300 15-30 min.
Aplicador ocular 300 15-30 min.
Fundas para piernas, manos y brazos 1000 30 min. después de llenar el aplicador de H2
Gafas de bienestar 300 15-30 min.

Aplicador nasal 300 30-60 min.
Difusor de agua 300 15-30 min.
Aplicador auricular 300 15-30 min.
Aplicador ocular 300 15-30 min.
Fundas para piernas, manos y brazos 300 30 min. después de llenar el aplicador de H2
Gafas de bienestar 30 15-30 min.
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